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Avant-propos
Cet ouvrage a pour mission première de vous aider à intégrer une Grande École (Sciences-Po, écoles de commerce et de management, écoles d’ingénieurs, certaines ENS…) en vous permettant de vous entraîner et de vous améliorer rapidement en expression écrite. Il sera également utile à quiconque désire se préparer à une épreuve écrite d’espagnol comprenant des questions de rédaction, d’expression, de synthèse ou de traduction, ainsi qu’à ceux qui souhaitent enrichir leur vocabulaire et/ou leur culture hispanique.
Aussi ce manuel tâchera-t-il d’apporter des réponses concrètes à ceux qui se demandent comment aborder ces exercices. Nous proposons donc un outil d’entraînement polyvalent, placé sous le signe du pragmatisme et de l’efficacité, et qui s’articule autour de quatre grands pôles.
1  20 Fiches Langue
Syntaxe, conjugaison, expressions idiomatiques… Ces fiches ciblent des faits de langue utiles aux préparationnaires sans pour autant prétendre à l’exhausivité grammaticale. Elles leur permettent aussi de corriger et d’enrichir leur expression grâce à un rappel des erreurs courantes et des faux-amis ou encore en proposant une liste d’expressions valorisantes.

2  20 Fiches Vocabulaire
Ces fiches balaient les thèmes récurrents des sujets de concours et apportent des mots et des expressions idiomatiques, parfois courants, parfois plus pointus, toujours dans le but de se démarquer des autres copies.

3  10 Fiches Pays et 20 Fiches Civilisation
Grâce à elles, vous connaîtrez l’essentiel des grandes problématiques (politiques, économiques, sociales, culturelles…) des aires espagnole et latino-américaine. Elles se subdivisent en 10 Fiches Pays, photographies de neuf grands pays hispanophones et du Brésil (incontournable pour comprendre les enjeux latino-américains), et en 20 Fiches Civilisation qui, sans prétendre à l’exhaustivité, offrent un regard actualisé et surtout problématisé sur des questions de société.

4  Sujets d’entraînement
Mise en pratique idéale et stimulante des trois chapitres précédents. Tous les corrigés sont intégralement didactisés (grâce à l’analyse du sujet et à sa problématisation) et rédigés avec l’explication des termes complexes. Les sujets sont répartis en fonction des différentes banques d’épreuves (ELVi, Ecricome, Réseau ScPo) et des critères de LVA ou LVB. Ils sont en parfait accord avec les réformes lancées par les différentes banques d’épreuves préalablement citées.
 
Les auteurs
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Conseils préliminaires
1 Le travail en amont
Un étudiant ne peut aborder les concours et prétendre produire un espagnol authentique sans une pratique sérieuse et régulière en amont. Tout préparationnaire doit en outre comprendre que les différentes modalités du cours d’espagnol qu’il aura suivi pendant deux ou trois ans se répondent et se complètent. Ainsi, l’entraînement au thème – grammatical ou suivi – et la pratique de la version sont indispensables pour acquérir le vocabulaire et les structures propres à l’espagnol ; une fois assimilés, ces hispanismes pourront – et devront – être réemployés dans un essai ou une question d’expression mais aussi lors des épreuves orales.
De même, la lecture d’articles, en classe ou lors d’interrogations orales, vous permettra de vous familiariser avec une véritable langue d’Espagne ou d’Amérique latine, tout en vous apportant des références, des exemples et des problématiques que vous réutiliserez avec profit à l’écrit. Il vous faut donc absolument éviter de cloisonner vos connaissances.

2 La correction de la langue
Pendant vos années de préparation, votre professeur insiste, à juste titre, sur l’exigence des épreuves de langues. Bien sûr, il ne vous est pas demandé de devenir bilingue en quelques mois ni de proposer un espagnol irréprochable. En revanche, vous devrez atteindre un degré de correction grammaticale proche de celui de votre langue maternelle.
Pour ce faire, la conjugaison est la base de toute volonté de s’exprimer correctement. Dans un pays étranger, vous pouvez vous faire comprendre en ne conjuguant pas un verbe (c’est déjà beaucoup moins possible en le conjuguant mal) ; mais les grandes écoles attendent de vous bien plus que cela, dans la mesure où dans votre avenir professionnel vous serez parfois face à des interlocuteurs étrangers.
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La conjugaison

Formation des modes et des temps
Voici quelques points à retenir pour ne plus faire d’erreurs. Pour les conjugaisons complètes, se reporter aux tableaux des pages suivantes.
1 L’indicatif
1.1. Le présent
• À part soy, estoy, doy, he et sé, tous les verbes ont pour terminaison à la 1re personne du singulier : -o.

• Les verbes en -acer, -ecer, -ocer et -ucir font -zco à la 1re personne du singulier ; ils sont réguliers aux autres personnes.

• Les verbes en -uir ajoutent un y entre le radical et la terminaison, sauf aux 1re et 2e personnes du pluriel.

• La 2e personne du pluriel est toujours accentuée : -áis, -éis ou -ís.



1.2. Le futur
• Formation : infinitif + -é, ás, á, emos, éis, án

• Tous les verbes en ar ont un futur régulier.

• Irrégularités :


	caber : cabré
	poder : podré
	salir : saldré

	decir : diré
	poner : pondré
	tener : tendré

	haber : habré
	querer : querré
	valer : valdré

	hacer : haré
	saber : sabré
	venir : vendré





1.3. L’imparfait
• C’est le temps le plus régulier de la conjugaison espagnole :

– les verbes du 1er groupe font leur imparfait en –aba ;

– les verbes des 2e et 3e groupes font leur imparfait en -ía.

• Il n’y a que trois verbes irréguliers :


	ir : iba
	ser : era
	ver : veía





1.4. Le prétérit (passé simple)
• Il s’agit de l’un des temps les plus complexes mais les plus employés de la conjugaison espagnole, car il vous servira dans la majorité des cas à traduire le passé composé français ; pas d’autre choix donc que d’en apprendre encore et toujours les irrégularités.

• Les terminaisons régulières sont les suivantes : -é/-í, -aste/-iste, -ó/-ió, -amos/-imos, -asteis/-isteis, -aron/-ieron.

• C’est le seul temps où la 2e personne du singulier ne se termine pas par le traditionnel -s.

• Les 1re et 3e personnes du singulier des verbes irréguliers (prétérits forts) ne portent jamais d’accent graphique.


	andar : anduve
	haber : hube
	querer : quise

	caber : cupe
	hacer : hice
	saber : supe

	dar : di
	ir/ser : fui
	tener : tuve

	decir : dije
	poder : pude
	traer : traje

	estar : estuve
	poner : puse
	venir : vine





1.5. Les temps composés
• Formation du passé composé : haber conjugué au présent (he, has, ha, hemos, habéis, han) + participe passé (invariable) : on n’emploiera ce temps que lorsque l’action du passé est en relation avec le présent.


Ex : Las medidas han tenido un efecto benéfico hasta hoy.
• Formation du plus-que-parfait : haber conjugué à l’imparfait (había, -ías, -ía, -íamos, -íais, -ían) + participe passé (invariable).

• Auxiliaire et participe passé ne doivent pas être séparés. Les cas que vous pouvez rencontrer ne sont pas à imiter.




2 Le conditionnel
• Formation : infinitif + -ía, -ías, -ía, -íamos, -íais, -ían.

• Les verbes irréguliers sont les mêmes qu’au futur de l’indicatif.



3 Le subjonctif (cf. fiches sur ses emplois p. 28)
3.1. Le présent
• Les verbes du 1er groupe font leur subjonctif en -e et ceux des 2e et 3e groupes en -a.

• L’irrégularité de la 1re personne du singulier de l’indicatif présent se transmet à toutes les personnes du subjonctif présent. Six exceptions à cette règle :


	dar : dé
	haber : haya
	saber : sepa

	estar : esté
	ir : vaya
	ser : sea





3.2. L’imparfait
• On le forme à partir de la 3e personne du pluriel du passé simple, qu’elle soit régulière ou irrégulière ; -ra ou -se remplace -ron et on ajoute la terminaison de chaque personne.



3.3. Le plus-que-parfait
• Formation : hubiera, -eras, -era, -éramos, -erais, -eran + participe passé (invariable).




4 La concordance des temps
• Il s’agit d’un usage différent du français qui veut que les verbes d’une proposition principale et d’une proposition subordonnée soient au même temps (mêmes s’ils ont des modes différents). Concrètement, vous serez confronté à cette règle dans trois cas principaux :

– dans la subordonnée relative qui suit un verbe d’ordre, de conseil, de souhait… : si le verbe de la principale est au présent, passé composé ou futur, celui de la subordonnée est au subjonctif présent. Si le verbe de la principale est au passé (prétérit, imparfait, plus-que-parfait, conditionnel), celui de la subordonnée est au subjonctif imparfait ou plus-que-parfait ;
Ex : Las autoridades pedían que se mantuviera el orden.

– dans une formule emphatique, type « c’est… que / qui… » : les verbes doivent être au même temps.
Ex : Fue durante los primeros años cuando sus electores lo apreciaron más.

– dans la structure « desde hace » qui traduit « depuis + durée » :
Ex : Buscaba alguna solución desde hacía tanto tiempo.


	Temps de la principale
	➞
	Temps de la subordonnée

	présent de l’indicatif
impératif
futur de l’indicatif
passé composé
	➞
	présent du subjonctif ou passé composé du subjonctif

	imparfait de l’indicatif
passé simple
conditionnel
plus-que-parfait de l’indicatif
	➞
	imparfait du subjonctif ou plus-que-parfait du subjonctif





5 Bon à savoir
• La diphtongue (defender, empezar, poder, volver…):

– ne se rencontre qu’aux trois présents (indicatif, subjonctif, impératif) ;

– concerne les 3 personnes du singulier et la 3e du pluriel.

• Les verbes à affaiblissement (type pedir) ont cette particularité :

– aux 3 personnes du singulier et la 3e du pluriel du présent de l’indicatif ;

– à toutes les personnes du présent du subjonctif ;

– à toutes les personnes de l’impératif sauf la 2e du pluriel ;

– aux 3es personnes du singulier et du pluriel du prétérit ;

– à toutes les personnes de l’imparfait du subjonctif ;

– au gérondif.

• Les verbes à alternance (dormir, morir, preferir, reír, …) peuvent, comme leur nom l’indique, diphtonguer ou s’affaiblir :

– diphtongue aux 3 personnes du singulier et la 3e du pluriel de l’indicatif ; aux 3 personnes du singulier et la 3e du pluriel du subjonctif ; aux 2e et 3e personnes du singulier et à la 3e du pluriel de l’impératif ;

– affaiblissement à la 1re et la 2e personne du pluriel du présent du subjonctif ; aux 3es personnes du singulier et du pluriel du prétérit ; à toutes les personnes de l’imparfait du subjonctif ; à la 1re personne du pluriel de l’impératif ; au gérondif.

• Des modifications orthographiques peuvent survenir pour conserver la prononciation du verbe à l’infinitif.


	dedicar (consacrer) ➔ dediqué
	dirigir ➔ dirija

	jugar (jouer) ➔ jugué
	ejercer ➔ ejerza




• L’enclise (le pronom personnel complément se place après le verbe et se soude à lui) d’un ou de deux pronoms personnels n’est possible qu’à 3 modes : l’infinitif, le gérondif et l’impératif. Attention à l’éventuel ajout d’un accent écrit.
Elle n’est pas obligatoire à l’infinitif ni au gérondif lorsque ces derniers font partie d’une périphrase verbale. Dans ce cas, le ou les pronoms se placent devant tout le groupe verbal.
Ex : El gobierno tendrá que arreglárselas. La gente estaba preguntándoselo.Ex: – El gobierno se las tendrá que arreglar.
– La gente se lo estaba preguntando.
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Les emplois du subjonctif
1 Éventualité, doute, incertitude
• quizá(s), tal vez, acaso + subjonctif : peut-être
Le subjonctif n’est pas obligatoire. Il dépend du degré d’éventualité de l’action. Toutefois, si vous doutez, employez le subjonctif.

– si ces adverbes sont placés après le verbe, celui-ci est toujours à l’indicatif

– peut-être peut aussi être traduit par a lo mejor + indicatif

• puede que, es posible que, es probable que + subjonctif



2 Condition, hypothèse
• si + subjonctif imparfait, proposition principale au conditionnel (irréel du présent) : l’action ou la situation ne peut pas se produire au moment où l’on parle).
Ex : Si España cerrara sus fronteras, ya no tendría mano de obra suficiente.

• si + subjonctif plus-que-parfait, proposition principale au conditionnel passé (irréel du passé).
Ex : Si España hubiera cerrado sus fronteras, no habría tenido mano de obra suficiente.



3 Souhait
• ojalá (« pourvu que ») est suivi du subjonctif présent ou passé, si le souhait est réalisable.
Ex 1 : Ojalá gane las elecciones mi candidato preferido.
Ex 2 : Ojalá haya recordado el código de entrada.

• ojalá (« si seulement ») est suivi du subjonctif imparfait si le souhait a peu de chances de se réaliser.
Ex : ¡Ojalá hubiera menos desigualdades en el mundo!



4 Regret
• ¡(qué) lástima que… ! (quel dommage que) suivi du subjonctif
Ex : ¡Qué lástima que no la hayas visto! 

• ojalá (si seulement) suivi du plus-que-parfait.
Ex : ¡Ojalá no hubieras llegado tarde! 



5 Comme si
Cette expression est invariablement suivie du subjonctif imparfait ou plus-que-parfait, quel que soit le temps de la proposition principale.
Ex : Harás como si no pasara nada y como si no lo hubieras visto.

6 Avoir beau
Bien qu’indicatif et subjonctif soient possibles après cette construction, le deuxième mode est le plus employé. Comme souvent, tout dépend du degré de réalisation de l’action.
• por más que + verbe
Ex : Por más que busquéis, no encontraréis nada.

• por más ou por mucho, a, os, as + substantif que
Ex : Por muchas promesas que oigan los ciudadanos, ya no confían en el futuro.

• por muy + adjectif ou participe passé que
Ex : Por muy simpáticos que sean, no los aguanto.
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Le subjonctif dans la subordonnée
On emploie le subjonctif dans les subordonnées chaque fois que l’action est envisagée comme improbable, irréalisée ou à réaliser.
1 Subordonnées relatives
Pour exprimer un fait qui n’est pas encore réalisé.
Ex : Los niños siempre harán lo que les dé la gana.


2 Subordonnées temporelles
• Après cuando, hasta que, en cuanto / tan pronto como (dès que), conforme (à mesure que), mientras (tant que), etc., quand la principale est au futur.


Ex : Cuando las descargas queden prohibidas, la cultura ganará.

• Après antes de que.


Ex : Tuvieron que huir antes de que la situación empeorara.


3 Subordonnées corrélatives
• cuanto más… / menos…, más… / menos… : plus… / moins…, plus… / moins… quand la principale est au futur.


Ex : Cuanto más unidos estén los trabajadores, más logros obtendrán.


4 Subordonnées concessives
Pour exprimer une hypothèse avec aunque (même si).
Ex : Reconocerán su error aunque no les guste.


5 Subordonnées de but
Pour exprimer le but, l’objectif grâce à para que, con (el) objeto (dans le but) de que.
Ex : Los policías intervinieron para que la población estuviera a salvo.


6 Subordonnées complétives : opinion à la forme négative
Après no pensar, no creer, no considerar, no parecerle a uno, no gustarle a uno que
Ex : (A mí) no me parece que el desempleo sea una fatalidad.


7 Subordonnées complétives : injonction
• Pour exprimer une demande, une prière : decir, pedir, rogar (prier), suplicar que

• Pour exprimer un souhait, une volonté, une envie : desear, querer que

• Pour exprimer un conseil, un ordre, une interdiction : aconsejar, impedir (empêcher), mandar / ordenar, prohibir (interdire) que


Ex : A los adolescentes se les puede aconsejar que vean menos la tele.


8 Subordonnées complétives : exhortation
Après animar (encourager), incitar, invitar a que, instar a que
Ex : Los deportistas deben incitar a que los jóvenes no se dopen.
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La traduction du verbe « être »
1 SER
On emploie toujours ser :
• devant un nom ou un pronom (personnel, possessif, démonstratif, indéfini) ;

• devant un infinitif ;

• devant un numéral (cardinal ou ordinal) ;

• devant un adverbe de qualité ;

• devant un nom de matière ;

• pour indiquer l’appartenance ;

• pour indiquer le métier ;

• pour indiquer la nationalité ;

• pour indiquer la provenance, l’origine ;

• pour exprimer l’heure et la date.



2 ESTAR
On emploie toujours estar :
• pour situer dans l’espace et dans le temps (souvent suivi d’une préposition) ;

• pour exprimer une opinion ;

• pour parler de la santé, d’un état de forme ;

• pour construire la forme progressive des verbes (+ gérondif).



3 SER ou ESTAR devant un adjectif
• Ser s’emploie pour indiquer une caractéristique essentielle, définir une personne ou décrire une chose.

• Estar sert à informer sur un état ou sur une caractéristique non essentielle.

• Pour un même adjectif, ser rend compte d’un état permanent et estar décrit un état passager.


	El cielo es naturalmente azul.
	≠ Verás, mañana el cielo estará azul.

	Esta actriz inglesa es muy guapa.
	≠ Hoy estás muy guapa con tu nuevo vestido.

	Mi primo es ciego desde que nació.
	≠ Cada vez que se enamora está como ciega.




• Pour certains adjectifs, le sens est totalement différent ; en voici une liste non exhaustive :


	 
	SER
	ESTAR

	atento
claro
delicado
grave
listo
malo
moreno
negro
rico
violento
vivo
	être attentioné
être clair
être raffiné
être grave
être astucieux
être méchant
être brun
être noir
être riche
être violent
être vif d’esprit
	être attentif
être évident
être maladif
être gravement malade
être prêt
être malade
être bronzé
être furieux
être délicieux
être mal à l’aise
être vivant





4 Équivalents de SER ou ESTAR
• Pour exprimer une conséquence, un résultat : resultar ;


Ex : Resultaron (= Fueron) heridos tres soldados.

• Pour exprimer une idée de permanence, de continuité, de durée : seguir ;


Ex : La esperanza sigue (= está todavía) entre nosotros.

•  Pour insister sur un état ou une situation : quedar / hallarse ;


Ex : Las negociaciones quedan / se hallan (= están) estancadas.
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Les aspects de l’action
1 Périphrases formées avec l’infinitif
• Pour exprimer un projet, une intention :

– ir a : « aller » (futur immédiat) ;

– haber de : « devoir, être prévu que, se proposer de » ;

– estar para : « être sur le point de ».

• Pour indiquer l’action au début de son déroulement :

– empezar a, comenzar a : « commencer à » ;

– ponerse a : « se mettre à » ;

– echar a, romper a : « se mettre à » (action soudaine et inattendue).

• Pour parler du passé récent, d’une action qui vient de se dérouler : acabar de (« venir de »).

• Pour marquer la réitération de l’action exprimée : volver a (re + inf.).

• Pour indiquer une action habituelle : soler (« avoir l’habitude de »).



2 Périphrases formées avec le gérondif
• Pour désigner l’action en cours et mettre en relief l’aspect de durée : estar (« être en train de »).


Ex : Estamos aprendiendo a consumir de manera sostenible.

• Pour désigner l’action en cours et insister sur l’idée de mouvement, de progression, souvent avec une certaine lenteur : ir (verbe + « peu à peu, progressivement »).


Ex : A medida que van pasando los años, en España se va abriendo el debate sobre la memoria del franquismo.

• Pour désigner l’action en cours en insistant sur son début, ainsi que pour indiquer une nuance d’insistance ou de répétition : venir.


Ex : Desde 2006, México viene militarizando la seguridad pública.

• Pour parler d’une action commencée dans le passé et qui continue dans le présent : seguir (« continuer à »).


Ex : A pesar de sus mentiras, el pueblo sigue votando por él.

• Pour mettre en relief le laps de temps qui s’est écoulé depuis que l’action a commencé : llevar + durée + gér. (cela fait + durée + que + verbe conjugué).


Ex : En Ecuador, los indígenas llevan ya muchos años encabezando la rebelión.

• Pour indiquer le déroulement d’une action : pasarse + durée + gér. (passer son/sa/ses + durée + à + inf.).


Ex : Los jóvenes se pasan el tiempo navegando en redes sociales.
 En 2010, 33 mineros chilenos se pasaron 69 días en una mina esperando a ser rescatados.

• Pour indiquer une action qui se prolonge : andar + gérondif.


Ex : Tras las manifestaciones del 15 de mayo de 2011, miles de « indignados » anduvieron acampando en Puerta del Sol durante semanas.


3 Périphrases formées avec le participe passé
• Pour indiquer une action achevée et insister sur l’accomplissement de cette action : tener + COD + participe passé qui s’accorde avec le COD.


Ex : En octubre de 1978, las Cortes Generales tenían ya aprobado el texto definitivo de la Constitución que el pueblo ratificó en diciembre del mismo año.

• Pour indiquer la partie achevée d’une action qui doit se poursuivre : llevar.


Ex : Cuando se aprueba el texto constitucional en 1978, España lleva vividos casi tres años de Transición desde la muerte de Franco.

• Pour exprimer une idée de résultat, de conséquence : quedar(se).


Ex : Tras los atentados del 11 de marzo de 2004 contra trenes de cercanías en Madrid, el país quedó conmocionado.
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La voix passive
1 La voix passive
• On reconnaît une phrase à la voix passive lorsque le sujet subit l’action accomplie par un ou plusieurs agents, exprimés ou sous-entendus.

• On construit la voix passive espagnole avec ces deux éléments :

– ser + participe passé accordé en genre et en nombre avec le sujet ;

– le complément d’agent, lorsqu’il est exprimé, est introduit par por.


Ex : Las dos victorias fueron celebradas por todo el equipo.

• Toutefois, l’emploi de la voix passive, fréquent en français, l’est moins en espagnol, qui lui préfère des tournures de substitution empruntées à la voix active.

• Si le complément d’agent est exprimé en français, on utilisera en espagnol une voix active classique.


Ex : El Congreso aprobará el decreto.
plutôt que El decreto será aprobado por el Congreso.

• Si le verbe français n’est pas accompagné d’un complément d’agent, la phrase passive peut être assimilée à une phrase impersonnelle. On aura alors recours en espagnol à :

– la phrase pronominale de sens passif : se + 3e personne du singulier ou du pluriel ;


Ex : Se eliminará la verja entre Gibraltar y España.
plutôt que La verja entre Gibraltar y España será eliminada.

– la 3e personne du pluriel, seulement utilisable lorsque la phrase passive française exprime une action accidentelle ou lorsqu’elle a pour objet implicite un terme collectif (les gens, la foule…).


Ex : Los avisaron de la tragedia días después.
plutôt que Fueron avisados de la tragedia días después.


2 ESTAR + participe passé (« faux passif »)
Alors qu’en espagnol, la construction ser + participe passé insiste sur l’origine, le déroulement et l’auteur de l’action, la construction estar + participe passé (employé comme adjectif qualificatif) insiste sur le résultat.
Ex : La tienda es abierta por el encargado a las 10.
mais La tienda está abierta las 24 horas.
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Les tournures impersonnelles
1  Il est + adjectif + verbe à l’infinitif
• La structure équivalente en espagnol ne se construit jamais avec la préposition de : es + adjectif + infinitif. L’infinitif espagnol est le sujet du verbe; la construction est directe.


Ex 1 : Con lo inédita que resulta la situación, es normal preocuparse.
Ex 2 : No es obligatorio llevar consigo su pasaporte.


2 Il y a
• Hay (toujours à la 3e personne du singulier ; accepte tous les modes et temps) : pour indiquer la présence.

• Hace (toujours à la 3e personne du singulier ; accepte tous les modes et temps) : pour parler du temps, d’une durée, des conditions atmosphériques.

• Hay motivo para + inf. : il y a de quoi, il y a lieu de + inf.

• No hay / queda más remedio que + inf. : il n’y a plus qu’à + inf.



3  Il suffit de
Basta con + inf. (toujours à la 3e personne du singulier ; accepte tous les modes et temps).
• Il faut, il faut que : voir chapitre 9, l’expression de l’obligation.
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L’expression de l’obligation
Il convient de distinguer l’obligation personnelle de l’obligation impersonnelle.
1 L’obligation personnelle
Dans l’expression de l’obligation personnelle, le sujet est clairement identifié.
On peut l’exprimer en utilisant :
• Tener que + infinitif (c’est la tournure la plus utilisée) : devoir, avoir à.


La construction est la suivante : sujet + tener que conjugué + infinitif.
Ex 1 : El gobierno español tiene que responder a las demandas de los jóvenes.
Ex 2 : Muchos migrantes venezolanos tuvieron que aceptar trabajos precarios.

• Deber + infinitif exprime un devoir d’ordre moral ou politique


La construction est la suivante : sujet + deber conjugué + infinitif
Ex : España debe reconocer a las víctimas del franquismo.

(On confond parfois deber et deber de qui exprime normalement la conjoncture ou l’hypothèse : los migrantes deben de haber sufrido mucho antes de llegar a su destino).
• Haber de + infinitif dans un registre soutenu, envisage une intention.


Ex 1 : La sociedad ha de reflexionar sobre su pasado dictatorial.
Ex 2 : Los medios han de informar con rigor sobre la inmigración.

• Es necesario, preciso, menester que + sujet + verbe conjugué au subjonctif (Es est toujours à la 3e personne du singulier ; on peut le trouver à tous les temps ; attention à la concordance des temps)


Ex : Es necesario que el gobierno luche contra la corrupción.

• Hace falta que + sujet + verbe conjugué exprime plus la nécessité que l’obligation.


Ex : Haría falta que los países latinoamericanos se unieran frente a Estados Unidos.


2 L’obligation impersonnelle
On ne précise pas le sujet. Le verbe est conjugué à la 3e
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PONER pongo ponga ponia pondré pondria pusiera pusiese

pones pongas pon ponias pondris pondrias pusieras pusieses
Part présent: | Pone ponga ponga ponia pondra pondria pusiera pusiese
poniendo | Ponemos | pongamos | pongamos | poniamos pondremos | pondriamos pusiéramos | pusiésemos
Part passé: | Ponéis pongdis | poned poniais pondréis pondriais pusierais pusieseis
i ponen pongan pongan ponian pondrén pondrian pusieran pusiesen
QUERER [IE] | quiero quiera queria querré querria quisiera quisiese

quieres | quieras quiere querfas querrds querrias quisiste quisieras quisieses
Part. présent: | Aiere quiera quiera queria querré querria quiso quisiera quisiese
queriendo | dueremos | queramos | queramos querfamos | querremos | querriamos quisimos quisiéramos | quisiésemos
Part.passé: | queréis | querdis quered queriais querréis querriais quisisteis quisierais quisieseis
et quieren | quieran quieran querfan quereén querrian quisieron quisieran quisiesen
SABER sé sepa sabia sabré sabria supe supiera supiese

sabes sepas sabe sabfas sabrés sabrias supiste supieras supieses
Part. présent: | s3be sepa sepa sabfa sabrd sabria supo supiera supiese
T sabemos | sepamos | sepamos sabfamos sabremos | sabriamos supimos supiéramos | supiésemos
Part passé: | sabéis sepdis sabed sabfais sabr sabriais supisteis supierais supieseis
i saben sepan sepan sabfan sabran sabrian supieron supieran supiesen
SALIR salgo salga salia saldré saldria salf saliera

sales salgas sal salias saldrés saldrias saliste salieras salieses
Pl sale salga salga salia saldrd saldria salié saliera saliese
i salimos | salgamos | salgamos saliamos saldremos | saldriamos salimos saliéramos saliésemos
Part passé: | salfs salgdis salid saliais saldréis saldriais salisteis salierais salieseis
el salen salgan salgan salian saldrén saldrian salieron salieran saliesen
SER soy sea era seré serfa fui fuera fuese

eres seas sé eras serds serias fuiste fueras fueses
Part. présent: | © sea sea era serd serfa fuera fuese
iendo somos seamos seamos éramos seremos serfamos fuéramos fuésemos
Part.passé: | 50 sedis sed erais seréis serfais fuerais fueseis
s son sean sean eran serdn serfan fueran fuesen






OPS/images/tab-6.jpg
Présent
indicatif

Présent

Présent

subjonctif impérati

Imparfait
indicatif

Futur
indicatif

présent

Conditionnel

Passé simple
indicatif

Imparfait subjonctif

forme en —ra forme en —se
TENER [IE] tengo tenga tenia tendré tendria tuve tuviera tuviese
tienes tengas ten tenias tendras tendrias tuviste tuvieras tuvieses
Part. présent.: | tiene tenga tenga tenia tendrd tendria tuvo tuviera tuviese
ffenicndo) tenemos tengamos tengamos teniamos tendremos | tendriamos tuvimos tuviéramos tuviésemos
Part.passé: | tenéis tengis tened teniais tendréis tendriais tuvisteis tuvierais tuvieseis
tenido tienen tengan tengan tenian tendran tendrian tuvieron tuvieran tuviesen
TRAER traigo traiga trafa traeré traeria traje trajera trajese
traes. traigas trae trafas traerds, traerias. trajeras trajeses
Part. présent: | e traiga traiga traia traerd traeria trajo trajera trajese
trayendo traemos traigamos traigamos trafamos traeremos traerfamos trajimos trajéramos trajése!nos
Part. passé: | traéis traigdis traed trafais traeréis traerfais trajisteis trajerais trajeseis
trafdo’ traen traigan traigan trafan traerédn traerfan trajeron trajeran trajesen
VALER valgo valga valia valdré valdria vali valiera valiese
vales valgas vale valias valdras valdrias valiste valieras
Part présent: | Vale valga valga valia valdré valdria valié valiera
valicnde valemos | valgamos | valgamos valiamos | valdremos | valdriamos valimos valiéramos
Part,passé: | valéis valgdis valed valiais valdréis valdriais valier:
valido valen valgan valgan valian valdran valdrian valieron valieran
VENIR [IE/l] | vengo venga venia vendré vendria vine viniera viniese
ienes vengas ven venias. vendras vendrias viniste vinieras vinieses
Part. présent : | viene venga venga venia vendra vendria no viniera viniese
viniendo venimos vengamos vengamos veniamos vendremos | vendriamos vinimos viniéramos viniésemos
Part. passé : venis vengdis venid veniais vendréis vendriais vinistei vinierais vinieseis
venido vienen vengan vengan venian vendran vendrian vinieron vinieran viniesen
VER veo vea veia veré veria
ves veas ve veias verds verias
e - vea vea vefa verd veria
e vemos veamos veamos veiamos veremos veriamos
Part, passé: | Vel vedis ved i veréis veriais
it ven vean vean veian veran verian
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